
1 Parts required:
Pièces requises:
Partes requeridas:

x 1

A. Clean the threshold surface area with a cloth and denatured alcohol. 
This is necessary in order to have a proper lasting adhesion. 
A. Nettoyez la surface du seuil avec un chiffon et de l'alcool dénaturé. 
Cela est nécessaire pour assurer une adhérence durable et efficace.
A. Limpie la superficie del umbral con un paño y alcohol desnaturalizado. 
Esto es necesario para asegurar una adhesión adecuada y duradera.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
GUIDE D’INSTALLATION
GUÍA DE INSTALACIÓN

MODEL • MODÈLE • MODELO
Flexible threhold

Seuil flexible
Umbral flexible

BEFORE YOU BEGIN  AVANT DE COMMENCER ANTES DE COMENZAR
Verification of the presence of a radius between the base and the wall. If there is a radius use the angled end caps, if not use the straight caps.
Vérification de la présence d'un rayon entre la base et le mur. S'il y a un rayon, utilisez les embouts angulaires ; sinon, utilisez les embouts droits.
Verificación de la presencia de un radio entre la base y el muro. Si hay un radio, utiliza las tapas anguladas; si no, usa los extremos rectos.

This page shows the square corner collapsible dam installation. For the 
radius corner installation flip the page.
Cette page montre l'installation du seuil flexible à angle droit. Pour 
l'installation avec un angle arrondi, tournez la page.
Esta página muestra la instalación del umbral flexible de esquina 
cuadrada. Para la instalación en esquina redondeada, dé vuelta la página.

x 2

B. Draw of tape a temporary guide line, as a visual guide.
B. Collez une ligne guide temporaire avec du ruban adhésif, en guise 
de repère visuel.
B. Coloque una línea guía temporal con cinta adhesiva, como referencia 
visual.

A

B

C. Remove taper. Press firmly the dam and end cap against one of the 
side walls. Start gluing the dam on the threhold by applying downward 
pressure until it touches the opposite wall. 
C. Retirez le ruban. Appuyez fermement le seuil flexible et l'embout 
contre l’un des murs latéraux. Commencez à coller le seuil flexible 
sur le seuil en appliquant une pression vers le bas jusqu’à ce qu’il 
touche le mur opposé.
C. Retire la cinta. Presione firmemente el umbral flexible y el tapón contra 
una de las paredes laterales. Comience a pegar el umbral flexible en el 
umbral aplicando presión hacia abajo hasta que toque la pared opuesta.

D. Cut the dam approximately 1/2" from the wall. Apply silicone inside 
both end caps. Place firmly on both edges. Remove silicone excess. 
D. Coupez le seuil flexible à environ 1/2" (1,3 cm) du mur. Appliquez 
du silicone à l’intérieur des deux embouts. Placez-les fermement sur 
les deux extrémités. Retirez l’excédent de silicone.
D. Corte el umbral flexible aproximadamente a 1/2" de la pared. Aplique 
silicona en el interior de ambas tapas. Colóquelas firmemente en ambos 
extremos. Retire el exceso de silicona.
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WITHOUT RADIUS
SANS RAYON
SIN RADIO



This page shows the Radius corner installation collapsible dam installation. 
For the square corner flip the page.
Cette page montre l'installation du seuil flexible avec un angle arrondi. Pour 
l'installation à angle droit, tournez la page.
Esta página muestra la instalación del umbral flexible en esquina redondeada. 
Para la instalación de esquina cuadrada, dé vuelta la página.

1 Parts required:
Pièces requises:
Partes requeridas:

x 1

A. Clean the threshold surface area with a cloth and denatured alcohol. 
This is necessary in order to have a proper lasting adhesion. 
A. Nettoyez la surface du seuil avec un chiffon et de l'alcool dénaturé. 
Cela est nécessaire pour assurer une adhérence durable et efficace.
A. Limpie la superficie del umbral con un paño y alcohol desnaturalizado. 
Esto es necesario para asegurar una adhesión adecuada y duradera.

x 2
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B. Draw of tape a temporary guide line, as a visual guide.
B. Collez une ligne guide temporaire avec du ruban adhésif, en guise 
de repère visuel.
B. Coloque una línea guía temporal con cinta adhesiva, como referencia 
visual.

B

C. Remove taper. Press firmly the dam against the threhold, the radius 
and the side walls. Allow approximately 1'' to 3" for the dam to travel up 
each side wall. 
C. Retirez le ruban. Appuyez fermement le seuil flexible contre le 
seuil, le rayon et les murs latéraux. Laissez environ 1po à 3po (2,5 cm 
à 7,5 cm) pour que le seuil flexible remonte sur chaque mur latéral.
C. Retire la cinta. Presione firmemente la barrera contra el umbral, el 
radio y las paredes laterales. Permita que la barrera suba aproximada-
mente de 1" a 3" por cada pared lateral.

C

D. Apply silicone inside both angled end caps. Place firmly on both 
edges. Remove silicone excess. 
D. Appliquez du silicone à l’intérieur des deux embouts angulaires. 
Placez-les fermement sur les deux extrémités. Retirez l’excédent de 
silicone.
D. Aplique silicona en el interior de ambas tapas anguladas. Colóquelas 
firmemente en ambos extremos. Retire el exceso de silicona.

D1 D2 D3

WITH RADIUS
AVEC RAYON
CON RADIO


